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Gebrauchsanweisung

Alle Motive sind so gestaltet, dass sie an allen
Seiten beschnitten werden konnen, ohne dass
ein Verlust der Gesamtwirkung entsteht.

Wichtige Anmerkung:

Wir bemiihen uns durch gezielte Qualitts-
kontrollen nur einwandfreie Ware zu ver-
senden. Geringe farbliche Differenzen sind
technisch bedingt. Bitte legen Sie das Motiv
vor dem Kleben aus und tiberpriifen Sie es auf
Farbunterschiede. Fiir nach dem Verkleben
festgestellte Mé&ngel kdnnen wir leider nicht
haften.

1. Vorbereitung Untergrund

Um ein Durchscheinen des Untergrunds zu
vermeiden, muss dieser eine homogene Fér-
bung aufweisen. Er sollte sauber, glatt und
fettfrei sein. Olfarben sind abzuschleifen,
Tapetenreste und Rauheiten zu entfernen,
Ldcher und Risse zu verspachteln. Um ein gu-
tes Durchtrocknen der Fototapete zu erzielen,
muss der Untergrund Feuchtigkeit aufnehmen
kénnen.

2.Vorbereitung Kleister

Verwenden Sie einen handelstblichen Kleister
fiir Vliestapeten geméB der Anweisung auf der
Kleisterverpackung.

3. Anzeichnen an der Wand

Da viele Mauern nicht exakt rechtwinklig sind,
empfehlen wir von der Wandmitte aus zu
tapezieren. Dazu mit Hilfe von Wasserwaage
und Lot eine horizontale und eine vertikale
Hifslinie an die Wandmitte zeichnen.

4. \lorbereitung Wand

Viiestapeten werden in der einfachen Wandk-
lebetechnik tapeziert: Der Kleister wird mit ei-
ner Streichrolle oder einem Quast gleichméBig
auf die Wand aufgetragen. Um eine gute Haf-
tung der Kanten zu erreichen, die Wand etwas
mehr als Bogenformat einkleistern.

5. Anbringung

Den trockenen Bogen an den Hilfslinien
ansetzen und mit einem weichen sauberen
Tuch oder einer weichen Rolle an die Wand
driicken. Luftblasen von der Bogenmitte zu
den Réndern hin ausstreichen. StoB-an-StoB
die weiteren Bogen passgenau ansetzen und
glattstreichen. Kleisterreste auf der Tapete so-
fort mit einem feuchten Schwamm entfernen.

6. Trocknung

Fir ein optimales Tapezierergebnis muss
das Trocknen langsam erfolgen. Arbeiten Sie
daher bei einer Zimmertemperatur von ca. 18-
20°C und vermeiden Sie Luftzug (im Winter
maBig heizen, Fenster geschlossen halten).
Schneiden Sie iiberstehende Rénder nach der
Trocknung mit einem Cuttermesser ab.
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Odnyieq xpriong

‘0Aa Ta potifa evat yedlacyéva Kata Tporo, wate
va Imopodv va kBovIal ae OAeC TIC TAEUPEC, XWPIC
AMWAELE WG TIPOC TO AIOBNTIKO amoTéNeapia.

INUAVTIKA eTionpaven:

Méga amd  otoyeupévoug  TIOIOTIKOOC  EAEyOUG
emOKoUPE va Tapadidoupe TAVIa  TOIOTIKG
ayoya mpoiovra. EAAGPEC YpWHATIKEC aTtokNoEIC
odeirovrat oe Teyvikole Adyouc. Mapakakolye, mpw
TV emkoMnon, Eedimaote o potio K eAéyete
TO Y10 TUYOV XPWHATIKEC amtokAiaelc. Ma ehattpata
mov Ba SlamotwBolv petd TV emKOMnan,
duatuyw, dev avayvwpiloupie Kapia eublvn.

1. NMpoetolpasia emddvelac umopdbpou

la va pnv dlagaiverat n emdavela Tov umopabpou,
autr) Ba TpEMeL va €xel opoloyeviy amoypwon.
Mpémet va eivar kaBapr), opakr kat amalaypévn
and Armapéc ouoiec. Ta elawoypwpata TpEmel
va TpIgTolV, Ta UmoAefupaTa Tametaapiag Ka ot
TIPOEEOYEC v adaipeBolY, OL OTEC Kal PWYHES va
oTokaplotodv. M va emmlyete KaAd OTEWVWA
e dwrotanetoapiac, n emoavela vropaspou Ba
TIDETEL VAl IMOpEL Va amoppodd Ty Lypaoia.

2. MpoeTolpaaia k6Aag
Xpnoworoiote pia amd TI¢ KOMeC Tametaapiac
ouvBeTikou PN udacpévou umootpwpatog (Viies-
non woven) Tou Kukhodopolv OTO eumoplo,
olpdwva pe Tic odnyiec Tou avaypdgovtal ot
0UOKEVaoia Tne KOMaC.

3. Inpeiwan atov Toifo

Emet6r) moMoi toiyot dev eivar axpiBue opBoywviol,
ouvioToUple va apyioeTe pe TV TomoBetnan e
Tametoapia¢ amo 10 pPéco Tou Toiyou. Na 1o
oKOTo UTO, onuewote e T Boribela evog piag
aepootabyune (aAgadiol) pia opildviia kat pia
KGBetn BonBnTikr ypappr oTo L& TOU ToiXou.

4. NpogTolyaaia Toixou

Ou TametoapieC  OUVBETIKOU, N UGACLEVOU
UTOOTPWUATOC (non woven)  Tomofetolvial pe
v amhi} péBodo endelng Tou Toixou He KOMa.
H kOMa aheigetar opowopopda pe €va pord
Baviparog 1y TaBavoBouptaa Bagnc atov Toiyo. Na
va emToyeTe KA pOaGUON Twv AKPWY, emaAeiTe
Tov T0ix0 He Aiyo meploadtepn kOMa ané o0t ta
dOMa.

5. TomtoBétnan

TomoBetote 10 oTeyvd GUMO 0TIC PonBnTikée
VPaupEC Kat Tuéate e éva pahako, kabapd mavi
1 éva pakakd poAd atov Toixo. Adaipéote TIC
duoahiec maybeupévou aépa, Tpifoviag amo
0 [€00 Tou GUNOU TIPOC Ta (Kpa. TomoBetriote
T uméloma gUMa Tto éva Oimha oto AMo,
adaipwvTac TIic uoahides aépa. Adaipéate auéowg
0 UToAgipaTa KGMAC amod TNV TaneToapia e Eva
UypO aGOUYYApL.

6. Ztéyvwpa

la Békuoto amotéleapa agrote TV TaMEToapia
va OTEWWoEl apyd. Ma autd, epyaoteite o
Beppokpacia  Swpatiov mep.  18-20°C  kat
anoglyete T dnpioupyia pevudtwy aépa (emélte
péTpla Béppavan 1O Yelwva kau Slatnpeite Ta
napabupa  Kheotd). MONG  oteyvwoel,  KOTE
TIEPIUETPIKG, Pe évav KOYTN, Ta TeplBwpla Tou
TIDOEEEXOUV.
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Instructions

Al designs are created so that they can be
trimmed on all sides without losing the overall
effect.

Please note:

We make every effort to ensure that the
products we ship are perfect by performing
specific quality checks. Slight colour diffe-
rences may occur for technical reasons.
Please lay out the design and check for colour
variations before affixing. We cannot accept
liability for defects found once the mural has
been affixed.

1. Surface preparation

To prevent the underlying surface from
showing through, it must be uniform in colour.
It should be clean, smooth and free of grease.
Sand off oil-based paint, remove wallpaper
residue and rough surfaces, and fill holes and
cracks. The surface must be absorbent to
ensure that the photomural dries thoroughly.

2. Paste preparation

Use a commercially available paste for non-
woven murals, following the instructions on
the packet.

3. Marking the wall

As many walls are not perfectly square, we
recommend affixing from the centre of the wall
outwards. To do this, mark horizontal and ver-
tical guidelines in the centre of the wall using
a spirit level and plumb line.

4. Wall preparation

Non-woven murals are affixed using a simple
paste-the-wall technique. To do this, evenly
apply the paste to the wall using a paint roller
or paste brush. To ensure good adhesion at
the edges, apply paste to a wall area slightly
larger than the size of the sheet.

5. Affixing

Apply the dry sheet along the guidelines and
press it onto the wall with a clean, soft cloth or
a soft roller. Smooth out air bubbles from the
centre outwards. Precisely apply the remaining
sheets edge to edge and smooth them out.
Dab away paste residue on the mural imme-
diately with a damp sponge.

6. Drying

For best results, the mural must dry slowly.
With this in mind, work at a room temperature
of approx. 18-20°C and avoid draughts (mo-
derate heating in winter, keep windows shut).
Once dry, trim any excess with a utility knife.

Mode d’emploi

Tous les motifs sont congus de fagon a pouvoir
étre coupés de tous les cotés sans pour autant
nuire & I'effet général.

Remarque importante :

Nous nous efforgons, par des controles qualité
ciblés, de n'expédier que des marchandises
sans défaut. De petites différences de couleur
peuvent survenir pour des raisons techniques.
Avant I'encollage, veuillez étendre le motif et
vérifier s'il présente des différences de cou-
leur. Nous déclinons toute responsabilité en
cas de défauts constatés apres le collage.

1. Préparation du support

Afin d'éviter de voir le fond par transparence, il
faut que le support soit de couleur homogéne.
II' doit étre propre, lisse et non gras. Il faut
poncer les peintures a I'huile pour les éliminer,
retirer les restes de papier peint et les aspé-
rités, et reboucher les trous et les fissures.
Pour que la photo murale séche correctement,
le support doit pouvoir absorber I'humidité.

2. Préparation de la colle

Utilisez une colle pour papiers peints intissés
standard du commerce en respectant les inst-
ructions indiquées sur I'emballage.

3. Marquage au mur

Comme de nombreux murs ne sont pas totale-
ment rectangulaires, nous recommandons de
commencer par le milieu du mur. Pour ce faire,
utilisez un niveau a bulle et un fil & plomb pour
tracer une ligne de guidage horizontale et une
verticale au milieu du mur.

4. Préparation du mur

Les papiers peints intissés se posent tout
simplement en encollant le mur : on applique
la colle en couche réguliere sur le mur a I'aide
d'un rouleau ou d'une brosse. Pour que les
bordures tiennent bien, encoller le mur sur
une zone légérement plus large que la feuille.

5. Pose

Posez la feuille seche le long des lignes de
guidage, puis appuyez a I'aide d'un chiffon
souple et propre ou d’un rouleau mou. Lissez
en partant du milieu et en allant vers les bords
pour éliminer les bulles d'air. Collez les feuilles
suivantes bord & bord et lissez-les. Essuyez
immédiatement les restes de colle sur le papi-
er peint & 'aide d’une éponge humide.

6. Séchage

Pour un résultat optimal, le séchage doit étre
lent. Pour ce faire, travaillez a une température
ambiante d’environ 18 a 20 °C et évitez les
courants d'air (chauffez correctement en hiver,
gardez les fenétres fermées). Coupez les bor-
dures qui dépassent apres le séchage a I'aide
d’un cutter.
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Instrucciones de uso

Todos los motivos estan creados de forma
que se puedan recortar por todos los lados
sin que se produzca una pérdida del efecto
en conjunto.

Observacion importante:

Nos esforzamos en enviar  solamente
mercancia impecable mediante los controles
de calidad precisos. Las minimas diferencias
de color estén técnicamente condicionadas.
Antes de pegar extienda el motivo y comprue-
be las diferencias de color. Lamentablemente,
no podemos responder por los defectos nota-
dos después de pegar.

1. Preparacion del fondo

Para evitar que se transparente el fondo,
este debe tener una coloracion homogénea.
Deberia estar limpio, liso y sin grasa. Se tienen
que lijar las pinturas al aceite, eliminar los res-
tos de papel pintado y asperezas, rellenar los
agujeros y grietas. Para lograr un buen secado
completo de la foto de papel pintado, el fondo
tiene que poder absorber la humedad.

2. Preparacion del engrudo

Utilice un engrudo de uso corrignte para papel
pintado de vellon segtn las instrucciones del
envase del engrudo.

3. Sefialar en la pared

Puesto que muchos muros no son exactamen-
te rectangulares, recomendamos empezar a
empapelar por el centro de la pared. Para ello,
con un nivel de agua y una plomada dibuje
una linea de ayuda horizontal y una vertical en
el centro de la pared.

4. Preparacion de la pared

Los papeles pintados de vellon se empapelan
con la técnica sencilla de pegado en la pared:
El engrudo se aplica uniformemente en la pa-
red con un rodillo 0 una brocha. Para lograr
una buena adherencia de los bordes, encolar
la pared una superficie que sea algo superior
al formato del papel.

5. Colocacion

Coloque los papeles secos en las lineas de
ayuda y presione contra la pared con un pafio
suave limpio o con un rodillo suave. Alise las
burbujas de aire desde el centro del papel
hasta los bordes. Coloque los demés papeles
sin ningtin solapamiento y aliselos. Elimine in-
mediatamente los restos de engrudo del papel
pintado con una esponja humedecida.

6. Secado

Para lograr un resultado 6ptimo del empape-
lado, el secado se debe realizar lentamente.
Para eso, trabaje a una temperatura ambiente
de aprox. 18-20°C y evite las corrientes de
aire (en invierno calentar moderadamente,
mantener las ventanas cerradas). Una vez
seco, recorte los hordes sobrantes con un
cutter.

Instrucoes de utilizacao

Todos os motivos foram concebidos de forma a
poderem ser aparados de todos os lados, sem
que isso dé origem a uma perda do efeito global.

Observagéo importante:

Através de um controlo de qualidade orientado,
envidamos todos 0s nossos esforcos para en-
viarmos apenas mercadorias em bom estado.
Eventuais ligeiras diferencas de cor devem-se
a razbes técnicas. Antes de efetuar a colagem,
disponha as folhas sobre uma superficie e veri-
fique se existem diferencas de cor. Infelizmente,
ndo podemos assumir a responsabilidade por
defeitos detetados apds a colagem.

1. Preparagdo da superficie de base

Para evitar que a superficie de base seja visivel,
esta devera apresentar uma coloragdo homo-
génea. Deverd ser lisa e estar limpa e livre de
qualquer gordura. As tintas de 6leo deverdo ser
lixadas, quaisquer restos de papel de parede
e rugosidades deverdo ser removidos € 0s bu-
racos e fendas deverdo ser tapados com massa
com a ajuda de uma espétula. Para obter uma
boa secagem do papel de parede fotogréfico,
a superficie de base devera poder absorver a
humidade.

2. Preparagdo da cola

Utilize uma cola normal para papel de parede
vinilico & venda no mercado, de acordo com
as instrugdes apresentadas na embalagem da
mesma.

3. Marcagéo na parede

Dado que muitas paredes ndo sdo exatamente
perpendiculares, recomendamos que comece a
partir do meio da parede. Para tal, desenhe uma
linha auxiliar horizontal e outra vertical, com a
ajuda de um nivel de bolha de ar e de um fio
de prumo.

4. Preparacéo da parede

0s papéis de parede vinilicos so aplicados com
a técnica simples de colagem de papel de pare-
de: a cola é aplicada uniformemente na parede
com um rolo de pintar ou com uma trincha. Para
obter uma boa aderéncia nas bordas, aplique
mais cola na parede do que a forma do papel.
5. Aplicagéo

Cologue 0 papel seco alinhado com as linhas
auxiliares e pressione-o sobre a parede com um
pano ou um rolo macio e limpo. Alise as bolhas
de ar a partir do centro da folha para as mar-
gens. Aplique as restantes folhas de forma que
fiquem perfeitamente alinhadas e alise. Remova
imediatamente os restos de cola do papel com
uma esponja htimida.

6. Secagem

Para melhores resultados de colagem do papel,
a secagem deve ocorrer lentamente. Por esse
motivo, trabalhe @ uma temperatura ambiente
de aproximadamente 18 a 20 °C e evite corren-
tes de ar (aquecer moderadamente no inverno,
manter as janelas fechadas). Apos a secagem,
corte as margens em excesso com um estilete.
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Istruzioni per l‘'uso

Tutti i motivi sono conformati in modo da poter
essere rifilati su tutti i lati, senza causare una
perdita di effetto d'insieme.

Nota importante:

ci adoperiamo, attraverso controlli di qualita
mirati, a spedire solo merce senza difetti. Even-
tuali lievi differenze cromatiche sono dovute a
motivi tecnici. Prima dell'incollaggio, si prega di
esporre il motivo alla vista e di controllarlo per
verificare I'assenza di differenze di colore. Per
difetti riscontrati dopo I'incollaggio non possia-
mo purtroppo assumerci alcuna responsabilita.

1. Preparazione della superficie di fondo

Per evitare che la superficie di fondo traspaia,
deve avere una colorazione omogenea Deve
inoltre essere pulita, liscia e sgrassata. Elimi-
nare pitture a base di olio mediante scartatura,
rimuovere residui di carta da parati e ruvidita,
stuccare buchi e crepe. Per ottenere una buona
asciugatura della carta da parati effetto foto,
la superficie di fondo deve poter assorbire
I'umidita.

2. Preparazione della pasta collante

Utilizzare una pasta collante in commercio adat-
taa carte da parati in tessuto non tessuto (TNT),
seguendo le istruzioni riportate sulla confezione.

3. Tracciatura sulla parete

Dal momento che molti muri non sono esatta-
mente perpendicolari, si consiglia di tappezzare
partendo dal centro della parete. A tale scopo,
tracciare una linea di riferimento orizzontale e
verticale al centro della parete, servendosi di
livella a bolla e filo a piombo.

4. Preparazione della parete

Per tappezzare con carte da parati in TNT, si
segue la semplice tecnica di incollaggio della
parete: applicare la pasta collante sulla parete
in modo uniforme, con un rullo o una pennel-
lessa. Per ottenere una buona adesione degli
spigoli, stendere la colla leggermente oltre il
formato del foglio.

5. Applicazione

Applicare il foglio asciutto in corrispondenza
delle linee di riferimento e premerlo con un
panno morbido e pulito o con un rullo morbi-
do, stendendolo dal centro verso i bordi per
eliminare bolle d'aria. Applicare gli altri fogli
attaccandoli I'uno all'altro fianco a fianco con
precisione, spianandoli bene. Eliminare subito
eventuali resti di pasta collante dalla carta da
parati con una spugna umida.

6. Asciugatura

Per un risultato di tappezzatura ottimale,
I'asciugatura deve avvenire lentamente. Pertan-
to, lavorare a una temperatura ambiente di
circa 18-20 °C ed evitare correnti d'aria (in
inverno, tenere il riscaldamento a una tem-
peratura moderata e le finestra chiuse). Dopo
I'asciugatura, rifilare con un taglierino eventuali
bordi sporgenti.

Brugsanvisning

Alle motiver er konstrueret pa en sadan made,
at de kan beskeres fra alle sider, uden at det
gar ud over helhedsindtrykket.

Vigtige anmarkninger:

Med vores malrettede kvalitetskontrol er det
vores hensigt udelukkende at fremsende per-
fekte varer. Mindre farveafvigelser er teknisk
betingede. Lag venligst motivet ud, inden du
hanger det op, og kontroller for eventuelle
farveafvigelser. Vi kan desveerre ikke patage
0s ansvar for eventuelle mangler, der farst
konstateres efter opsetning.

1. Forberedelse af underlaget

For at undga at underlaget traenger igennem,
ber dette have en homogen farve. Det ber
vere rent, glat og fedtfrit. Oliemaling slibes
ned, tapetrester og ujevnheder fiernes, huller
og ridser spartles ud. For at opna den bedste
opterring af fototapetet ber underlaget kunne
optage fugtighed.

2. Forberedelse af tapetklister
Anvend en almindelig tapetklister og folg an-
visningerne pa Klisterpakken.

3. Anbringelse pa vaeggen

Da de fleste vagge ikke er helt retvinklede,
anbefaler vi, at du arbejder ud fra veeggens
midte. Ved hjelp at vaterpas og lod tegnes en
vandret hjzlpelinje pa midten af veeggen.

4. Forberedelse af vaggen

Til opsatning af stoftapeter anvendes den
almindelige tapetseringsteknik. Tapetklisteret
paferes veggen med en malerrulle eller en
malerkost og fordeles i et jevnt lag. For at
opné den bedste haftning ved kanterne an-
vendes lidt mere Klister end ved banetapet.

5. Placering

De torre baner placeres ved hjelpelinjen og
Klattes ud pa veeggen med en ren bled Klud
eller en blgd rulle. Luftbobler fiernes ved at
traekke dem inde fra midten af banen og ud
mod kanten. Styk for styk placeres de reste-
rende baner preecist pé veeggen og Klattes ud.
Rester af klister pa tapetet fjernes straks med
en fugtig svamp.

6. Torring

For at opna det bedste resultat af tapetse-
ringen, skal det tarre langsomt. Arbejdet bor
udfares ved en rumtemperatur pa mellem ca.
18-20°C og du ber udga trask (om vinteren
opvarmes moderat, hold vinduerne lukket).
Overskydende tapet fiernes efter torring med
et cutterkniv.

Kayttéohje
Kaikki kuva-aiheet on suunniteltu siten, etta

niité voi leikata joka suunnasta ilman etta ko-
konaisvaikutelma karsisi siita.

Tarked huomautus:

Pyrkimyksendmme on Idhettdd ainoastaan
moitteettomia tuotteita, mink& varmistamme
laaduntarkastuksilla. Véhéiset vérierot ovat
mahdollisia teknisistd syistd. Levitd tapetti auki
ennen limausta ja tarkista varierot. Emme va-
litettavasti voi vastata limauksen jélkeen ha-
vaituista puutteista.

1. Pohjan valmistelu

Pohjan on oltava véritykseltadn yhtendinen,
jotta véltytéén I&pikuultamiselta. Se on oltava
puhdas, siled ja rasvaton. Oljyvarit on hiottava,
tapettijadmat ja karkeudet on poistettava, kolot
ja halkeamat taytettévd. Jotta valokuvatapetti
voi lpikuivua, pohjan on voitava imeé itseensé
kosteutta.

2. Liisterin valmistelu

Kéytd tavallista kuitutapetille tarkoitettua
tapettiliisterid liisteripakkauksen  ohjeiden
mukaisesti.

3. Kohdistus seindlla

Koska useat seindt eivét ole téysin suorakul-
maisia, suosittelemme, ettd tapetointi aloite-
taan seindn keskeltd. Kéytd apuna vesivaakaa
jaluotinarua piirtdéksesi vaakasuoran ja pysty-
suoran apuviivan seinén keskikohtaan.

4. Seinén vaimistelu

Kuitutapetit tapetoidaan yksinkertaisella seind-
limaustekniikalla: Liisteri levitetdén tasaisesti
seindlle levitysrullalla tai sudilla. Jotta kulmat
pysyvdt hyvin kiinni seinéssd, liisterdi seind
hieman vuodan kokoa suuremmalta alueelta.
5. Kiinnitys

Aseta kuiva vuota apuviivoille ja painele kiin-
ni seinddn pehmedlld, puhtaalla linalla tai
pehmedlld rullalla. Pyyhi ilmakuplat vuodan
keskeltd ulkoreunoja kohti. Aseta seuraavat
vuodat sovitustarkasti puskuun ja silota. Poista
liisterin jadmat tapetista heti kostealla sienella.

6. Kuivuminen

Kuivumisen on tapahduttava hitaasti, jotta
voidaan taata optimaalinen tapetointitulos.
Tybskentele siksi n. 18-20 asteen huone-
lémpotilassa ja valtd vetoa (Ammit talvella
kohtuudella, pidd ikkunat suljettuina). Leikkaa
ylimaéraiset reunat kuivumisen jalkeen tapet-
tiveitselld.

Bruksanvisning

Alla motiv &r gestaltade sa att det gér att skéira
av kanterna pa alla sidor utan att den totala
effekten gar forlorad.

Viktig kommentar:

Med hjalp av riktade kvalitetskontroller anst-
ranger vi oss att bara skicka ut felfria varor.
Sma skillnader i fargerna &r tekniskt betinga-
de. Lagg ut motivet pa golvet fore klistringen
och kontrollera eventuella férgskillnader. For
fel som upptécks efter Klistringen kan vi tyvérr
inte angvara.

1. Forbereda underlaget

For att underlaget inte ska lysa igenom, maste
det ha en homogen farg. Det ska vara rent,
jAmnt och fettfritt. Oljeférger ska slipas av,
tapetrester och ojmnheter ska tas bort och
hal och sprickor ska spacklas igen. For att fo-
totapeten ska torka igenom ordentligt, maste
underlaget kunna ta upp fukt.

2. Forbereda listret

Anvand ett vanligt Klister for fibertapeter enligt
de instruktioner som star pa klisterfrpack-
ningen.

3. Markera pa vaggen

Eftersom manga vaggar inte ar exakt ratvinkli-
ga, rekommenderar vi att tapetsera fran mitten
och utdt. Anvand ett vattenpass och ett lod for
att rita upp en vagrédt och en lodrét linje pd
véggens mitt.

4, Forbereda vaggen

Fibertapeter sétts upp med den enkla Klister-
tekniken: Klistret appliceras jamnt p& vaggen
med en roller eller en stankpensel. For att fa
en bra vidhéftning av kanterna stryks Klistret
ut pd en nagot storre yta dn védens format.

5. Uppséttning

Satt upp den torra vaden vid linjerna och stryk
fast den pé vaggen med en mjuk och ren trasa
eller en mjuk roller. Stryk ut luftbubblor fran
vadens mitt mot sidorna. Sétt upp de andra
vaderna kant i kant s att monstret passar, och
stryk dem jamna. Ta genast bort Klisterrester
som hamnat pa tapetens framsida med en
fuktig svamp.

6. Torkning

For et optimalt tapetseringsresultat maste
torkningen ske langsamt. Arbeta dérfor i en
rumstemperatur pa ca 18-20°C och undvik
uftdrag (lda méttligt pa vintern och hall fonst-
ren stangda). Skar av utskjutande kanter med
en brytbladskniv efter torkningen.
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Bruksanvisning

Alle motiver er designet pa en slik méte at de
kan skjaeres pa alle sider, uten & miste den
totale effekten.

Viktig merknad:

Vi bestreber oss pa & sende produkter som er
i perfekt stand og benytter sledes konkrete
prosedyrer for kvalitetskontroll. Sma farge-
forskjeller kan likevel forekomme av tekniske
arsaker. Legg ut hele motivet for pafering av
lim. og kontroller at det ikke har fargeforskjel-
ler. Vi kan dessverre ikke holdes ansvarlig for
feil som oppdages etter pafring av lim.

1. Klargjering av underlag

Underlaget ma veere ensfarget for a unnga
at det skinner gjiennom tapetet. Det ma ogsd
vaere jevnt, rent og fettfritt. Ta bort oljemaling
med sandpapir, fiern tapetrester og rett opp
ujevnheter, og fyll hull og sprekker med spar-
kel. For & sikre at fototapetet terker godt, ma
underlaget kunne absorbere fuktighet.

2. Klargjering av lim

Bruk et standard tapetlim til bruk pa ikke-ve-
vet fototapet i henhold til instruksjonene pa
pakken.

3. Merk veggen

Ettersom mange vegger ikke er fullstendig vin-
kelrette, anbefaler vi a legge tapetet fra midten
av veggen. For & hjelpe med dette, trekk en
horisontal og en vertikal hjelpelinje midt pa
veggen ved bruk av vater og lodd.

4. Klargjering av vegg

Ikke-vevete fototapeter legges pd samme
mate som vanlig tapet. Limet pafores jevnt
pé veggen med en rulle eller en berste. Fordel
limet pa veggen slik at det dekker tapetlengd-
ene og litt utenfor kantene for & sikre at tapet-
lengdene sitter godt.

5. Legging av tapet

Legg den terre tapetlengden ifelge hjelpelin-
jene, og trykk med en myk, ren klut eller myk
rulle pa veggen. Stryk ut luftbobler fra midten
av tapetlengden mot kantene. Legg tapetleng-
dene kant i kant og stryk over. Fiern limrester
pé tapetet umiddelbart med en fuktig svamp.

6. Torking

For best resultat ma tapetet tarkes sakte. Legg
tapetet ved en romtemperatur pa 18-20 °C og
unngd trekk (ha pa litt varme om vinteren og
hold vinduene lukket). Skjeer av utstikkende
kanter med en tapetkniv etter at tapetet har
torket.
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Kasutusjuhend

Koik motiivid on kujundatud selliselt, et neid
on voimalik dldmuljet rikkumata igast kiljest
[igata.

Tahtis:

Me piiiideme selle poole, et tarnida vaid
laitmatus korras kaupa. Seetottu labivad koik
meie tooted sihipdrase kvaliteedikontrolli.
Véhene vérvierinevus on tingitud kasutatud
tehnoloogiast. Palun laotage motiiv enne klee-
pimist laiali ja kontrollige vérvierinevuste suh-
tes. Me ei vastuta kleepimise jarel avastatud
puuduste eest.

1. Aluspinna ettevaimistamine

Aluspohja labipaistmise valtimiseks peab see
olema homogeense vrvusega. See peaks
olema puhas, sile ja rasvavaba. Olivarvid tu-
leb eelnevalt maha lihvida, tapeedijadgid ja
konarlused eemaldada ning augud ja morad
kinni pahteldada. Fototapeedi korraliku I&bi-
kuivamise tagamiseks peab aluspind olema
hea imamisvdimega.

2. Tapeediliimi ettevalmistamine

Kasutage harilikku fliistapeetidele mdeldud
tapeediliimi vastavalt limi pakendil leiduvatele
junistele.

3. Seina mérgistamine

Sageli ei ole seinade ristumiskoha tépselt
taisnurksed. Seetdttu soovitame kleepimist
alustada seina keskelt. Mérgistage vesiloodi
abil seina keskele horisontaalne ja vertikaalne
abijoon.

4. Seina ettevalmistamine

Fliistapeedid paigaldatakse (ihekordse tapee-
dilimimistehnika abil: Tapeedilim kantakse
vérvirulli voi varvipintsli abil Ghtlaselt seinale.
Et tapeedi &ared ilusti seina killge kinnituksid,
tuleb liimiga katta veidi rohkem, kui tapeedi-
poogna poolt kaetav pind.

5. Paigaldamine

Asetage kuiv tapeedipoogen abijooni jérgides
paigale ja vajutage see pehme puhta lapi voi
pehme rulli abil seina vastu. Siluge Shumullid
suunaga tapeedipoogna keskelt ddre suunas
vdlja. Paigaldage teised tapeedipoognad jér-
jest diges jérjekorras kdrvale ja siluge 6hu-
mullid vélja. Eemaldage tapeedilimi jaagid
tapeedilt kohe niiske Svammi abil.

6. Kuivatamine

Optimaalse tulemuse saavutamiseks tuleb
tapeedil aeglaselt kuivada lasta.. Seepérast
t66tage toatemperatuuril u 18-20°C ja véltige
tuuletommet (talvel kiitke moddukalt ja hoidke
aknad suletult). Loigake (leulatuvad servad
peale tapeedi kuivamist noaga éra.
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Gebruiksaanwijzing

Alle patronen zijn zodanig opgebouwd dat ze
langs alle kanten kunnen worden afgesneden
zonder dat de totale indruk verloren gaat.

Belangrijk:

Door gerichte kwaliteitscontroles trachten wij om
alleen onberispelike producten te verzenden.
Kleine Kleurverschillen zijn er echter technisch
gezien niet te voorkomen. Leg het patroon uit
voordat u dit op de muur aanbrengt en controleer
het op kleurverschillen. Voor fouten die na het
behangen worden vastgesteld, kunnen wij niet
aansprakelijk worden gesteld.

1. Voorbereiding ondergrond

Om te voorkomen dat u de ondergrond door het
behang heen gaat zien, moet deze een homoge-
ne kleur hebben. De ondergrond moet schoon,
glad en vetvrij zijn. Oligverf afschuren, behang-
resten en oneffenheden verwijderen en gaten en
scheuren met vulmiddel wegwerken. Met het
00g op een goede droging van het fotobehang
moet de ondergrond vochtahsorberend zijn.

2. Vloorbereiding behanglijm

Gebruik een conventionele behanglijm voor
vliesbehang en volg de instructies op de ver-
pakking.

3. Uittekenen op de muur

Omdat veel muren geen 100% haakse hoeken
hebben, raden wij aan om vanaf het midden van
de wand naar buiten te behangen. Trek hiervoor
met een waterpas en een schietlood een ho-
rizontale en een verticale hulplijn in het midden
van de muur.

4.Voorbereiding muur

Voor vliesbehang wordt een eenvoudige behang-
techniek gebruikt: De behanglijm wordt met een
roller of een borstel gelijkmatig op de muur
aangebracht. Voor een goede hechting aan de
randen, raden wij aan om iets breder behanglijm
op de muur aan te brengen dan de breedte van
de baan.

5. Aanbrengen

De droge behangbaan netjes tegen de hulplij-
nen op de muur aanbrengen en met een zachte,
schone doek of een zachte roller tegen de muur
aandrukken. Luchtbellen vanaf het midden naar
de randen toe wegvegen. De andere banen
stotend plakken en gladstrijken. Overtollige be-
hanglijm op de baan meteen met een vochtige
spons verwijderen.

6. Drogen

Voor een mooi resultaat van het behangen
moet het drogen langzaam plaatsvinden. Werk
daarom bij een kamertemperatuur van ong.
18-20°C en vermijd tocht (in de winter matig
verwarmen met gesloten ramen). Snij na het
drogen de uitstekende randen met een stan-
leymes af.

LietoSanas instrukcija

Visi motivi ir veidoti ta, lai tos varétu nogriezt
jebkura mala, nezaudgjot kopgjo efektu.

Butiska piezime

Nodrosinot mérktiecigu kvalitates ~kontroli,
més cenSamies piegadat tikai nevainoja-
mas kvalitates preci. Tehnisku iemeslu del
ir iespejamas minimalas krasas atSkiribas.
Pirms iméSanas izklajiet motivu un parbaudi-
et, vai nav krasas atskiribu. Més diemzél neva-
ram bt atbildigi par trakumiem, kas konstateti
péc pielimésanas.

1. Pamatnes sagatavosana

Lai izvairitos no ta, ka pamatne spid cauri, tai
jabat viendabigi krasotai. Tai jabt firai, gludai
un attaukotai. Janoslipé ellas krasas, janotira
tapeSu atliekas un nelidzenumi, jaaizdara
caurumi un plaisas. Lai fototapetes labi izzitu,
pamatnei jaspej uzsukt mitrums.

2. Tape$u limes sagatavo$ana

Lietojiet veikalos nopérkamu tapeSu imi, kas
paredzéta flizelina tapetém, saskana ar uz Ii-
mes iepakojuma sniegto instrukciju.

3. leziméSana uz sienas

Ta ka daudzas mdretas sienas nav uzblvétas
precizi taisna lenki, ieteicams sakt imét no
sienas vidus. Saja nolika, izmantojot fimenra-
di un sverteni, ar Zimuli sienas vidd ieziméjiet
horizontalu un vertikalu palighiniju.

4. Sienas sagatavosana

Flizelina tapetes lmé vienkarsaja tapesu lime-
$anas tehnika. Tapesu limi vienmérigi uzklaj uz
sienas ar krasas rulliti vai otu. Lai panaktu labu
sakeri malas, sienai uzklajiet limi par loksni li-
elaka laukuma.

5. LiméSana

Sausu loksni pielieciet pie palighinijam un pi-
espiediet pie sienas ar mikstu firu audumu vai
mikstu rulliti. Sakot no loksnes vidus uz malam
izlidziniet gaisa burbulus. Sadura precizi pie-
lieciet un izlidziniet nakamas loksnes. Ja uz ta-
petém ir tapeSu limes traipi, uzreiz noslaukiet
tos ar mitru sukli.

6. ZuSana

Lai sasniegtu optimalu imésanas rezultatu,
tapetém jazist leni. Tapéc stradajiet aptuveni
18-20°C istabas temperatdra un izvairigties
no caurvéja (ziema jabit meérenai apkurei,
logiem jabdt aizvértiem). Liekas malas péc
izzU8anas nogrieziet ar tapeSu nazi.

Stand: 07/2013
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PykoBoACTBO NO NPUMEHEHUI0

Bce MoTvBbI  OChOpMAEHbl TakiM  0GpasoM,
4TOGbl X MOXHO ObiN0 06pesaTb CO BCeX
CTOPOH 6e3 Kakux-m1bo notepb AN 06LLIero
BMEyaTNeHus.

BaxHoe 3amevatue:

Mbl CTpemumcs K cO3MaHMio  6e3ynpeyHoit
MPOZYKWM  nyTeM  LieneHanpasneHHoro
KOHTPONs  KavecTsa. HeGonblume  LBETOBbIE
pasmuuus  06yCnoBneHbl  TEXHWYECKUMM
npu4vHamy. MNepes HakNeuBaH1eM pasnoxwTe,
noxanyiicra, MOTMB W OCMOTPUTE €ro Ha
LiBETOBbIE  pasmuuus. K coxaneHio, Mbl
HE HECEM OTBETCTBEHHOCTW 33 JE(EKTH,
06HAPYXKEHHbIE NOCNE HAKNENBAHNS.

1. MoAroToBKa OCHOBbI

Bo  u3bexaHne  mpoceeuMBaHMA  (hoHa
OH JOMKeH ObiTo OFHOPOAHBIM MO LIBETY.
[oBEPXHOCTb AOMKHA ObiTb YMCTONA, rMafKow
1 06e3XVpeHHoA. MacnsHas Kpacka LOMmKHa
OblTb CHWLLEHa, OCTaTki CTapbix 0060e8 U
LUEPOXOBATOCTH YAaneHbl, OTBEPCTUR V- LLenv
3awnaknesaxbl. [inA [OCTVXEHUA XOpoLLero
BbICbIXaHus (H0TO000EB OCHOBA OMKHA XOPOLLIO
nornowars Bnary.

2. MogroToska Knes

Monb3yiiTech Ans 3TOr0 MpeAnaraemMbiMA Ha
pblHKE Kneamu Ans 060eB Ha nmM3enuHe,
DYKOBOACTBYAICb MHCTPYKLWEN Ha yaKoBKe.

3. Paametka CTeHbl

Tak KaK MHOrve CTeHbl He CTPOr0 NPAMOYTOfbHb,
Mbl PEKOMEH/YEM MPUCTYNATh K HaKNeVBaHMio
C CepeayHbl CTeHbl. [ng aToro Heo6xomuMo
HaHECTV B CEPEMHE CTeHbl FOPU3OHTaNbHYI0
1 BEPTUKAbHYI BCTIOMOraTefbHyl NMHMI0 C
MOMOLLbI0 BOASHOTO YPOBHS ¥ OTBECA.

4. TloaroToBKa CTeHbI

[pouecc Haknevaxus 060e8 Ha n3enuHe
04eHb NpocT: Kneit paBHOMEPHO HAHOCKTCA Ha
CTEHY C MOMOLLbK Banvka MM KICTW. YTo0bI
Kpas He OTKNEWBanMCh, MNOLAKb HaHECeHus
Knes Ha CTeHy AOMKHA GbiTb YyTb 6OMblLe
nnoway mera.

5. Mpuknevsanue

[punoXuTe Cyxoil MACT K BCMOMOraTefbHbIM
TVHASIM 1 IDVKMIATE €0 K CTEHE MSTKOV YnCToi
TKaHblo WM MSTKAM  Banvkom. Pasrapete
My3bIPbKI BO3YXa, ABUrAsCh OT LEHTpa N1cTa
K €ro kpasM. OCTasnbHbIE NIMCTbI HAKNENBAIOTCS
TOYHO BCTbIK ¥ pasmaxusaiorcs. OcTaTk
Knes Ha 0009X CNIEYeT HEMEANEHHO YAAMTb C
MOMOLL{bIO BNAXHOIA rYOKY.

6. Cylwka

[Inq [OCTWXEHMA HaunyuLumx  pesynbraTos
MPOLECC BbIChIXaHUS LOMKEH ObiTb JONTVM.
Pabotatb cneayet npu KOMHATHO TemnepaTtype
okono 18-20°C. He ponyckaitTe npuTOKa
BO3AyXa (3MMOI OTOMNEHME JOMKHO BbiTb
YMepeHHbIM, OKHa  HEoOXOmUMO  Jepxarb
3aKpbITbIMK). Tlocne TOro Kak 060M BbICOXHYT,
00peXbTe BbICTYNAMOWME Kpasi KaHLENSPCKAM
HOXOM.
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Sposob uzycia
Wszystkie wzory naszych tapet sg tak zapro-
jektowane, ze mozna je przycinac ze wszyst-
kich stron bez pogarszania efektu koricowego.

Wazna uwaga:

Dokfadamy wszelkich staran poprzez kontrole
jakosci, by wysytane przez nas produkty byly
bez zarzutu. Nieznaczne roznice kolorow sg
jednak uwarunkowane technicznie. Prosimy
0 roztozenie tapety przed jej naklejeniem i o
sprawdzenie jej pod katem ewentualnych
roznic  kolorystycznych. Nie ponosimy od-
powiedzialnosci za braki zauwazone dopiero
po przyklejeniu produktu.

1. Przygotowanie podtoza

By uniknac przebijania podtoza, musi ono mie¢
jednolity kolor. Powinno by¢ czyste, gladkie
i odtluszczone. Zeszlifowa¢ z powierzchni
stare farby olejne, usunac resztki starych ta-
pet i nierownodci, a ubytki i pekniecia zasz-
pachlowac. Aby mozliwe byto prawidtowe
wyschniecie fototapety, podioze musi chtonac
wilgoc.

2. Przygotowanie Kleju

Nalezy uzywa¢ dostepnych na rynku klejéw do
tapet flizelinowych, zgodnie z instrukcja zami-
€s2c20n3 na opakowaniu danego kleju.

3. Zaznaczenie na $cianie
Ze wzgledu na to, ze nie wszystkie Sciany sg
proste, polecamy rozpoczecie tapetowania od
Srodka Sciany. Przy uzyciu poziomnicy i pionu
nalezy narysowaé pomocnicza linie pionowa i
poziomg na $rodku Sciany.

4. Przygotowanie $ciany

Nakfadanie tapet flizelinowych jest proste: klej
rozprowadza sig réwnomiernie na Scianie przy
uzyciu watka malarskiego lub grubego pedzla.
Sciang nalezy posmarowac klejem na szero-
kos¢ nieco wigksza niz szerokos¢ arkusza ta-
pety, by dobrze przykleity si¢ jej brzegi.

5. Nakfadanie

Suchy arkusz tapety przylozy¢ do linii po-
mocniczych i przycisnaé przy uzyciu migk-
kiej, czystej Sciereczki lub migkkiego watka
do $ciany. Pecherzyki powietrza usuna¢ od
$rodka tapety do jej brzegéw. Kolejne arkusze
przylozy¢ na styk do poprzednich i wygtadzi¢.
Znajdujace sig na tapecie resztki kleju nalezy
usunac natychmiast, uzywajac do tego celu
wilgotnej gabki.

6. Suszenie

Optymalny efekt uzyskuje sie, gdy tapeta
schnie powoli. W zwiazku z tym zalecamy
temperature powietrza 18-20°C i unikanie
wietrzenia (zimg grza¢ umiarkowanie i nie
otwierac okien). Wystajace brzegi tapety na-
lezy przyciac po wyschnigciu tapety, uzywajac
noza introligatorskiego.
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Navod k pouziti

Viechny motivy jsou vytvofeny tak, Ze mohou
byt na vSech strandch ofiznuty, aniz by doslo k
ztrété celkového dojmu.

Diilezita poznamka:

Diislednou kontrolou kvality se snazime o
expedici pouze bezvadného zbozi. V dlisledku
technického zpracovani se mohou vyskytnout
nepatrné barevné rozdily. Pfed lepenim motiv
rozlozte a zkontrolujte barevné rozdily. Za vady
Zjisténé po prilepeni bohuzel nemdzeme rucit.
1. Priprava podkladu

Pro zamezeni prosvitani podkladu je nutng,
aby byl podklad homogenné zbarven. Mél by
byt Cisty, hladky a bez mastnot. Olejové barvy
se musi obrousit, zbytky tapet a drsnd mista
odstranit, otvory a trhliny vytmelit. K dosazeni
dobrého proschnuti fototapety musi byt pod-
klad dostatecné savy.

2. Priprava lepidla

PouZijte obvyklé lepidlo pro viiesové tapety dle
névodu na obalu lepidla.

3. 0znaceni na zdi

Protoze mnoho zdi neni pesné pravohlych,
doporucujeme Vam zacit tapetovat od stredu
zdi. K tomu pomoci vodovahy a olovnice vy-
znate tuzkou na stfed zdi jednu vodorovnou a
jednu svislou pomocnou ¢aru.

4. Pfiprava zdi

Viiesové tapety se nanaseji pomoci jednodu-
ché techniky lepeni na zed: Lepidlo naneste
na zed stejnomemé natiracim valeCkem nebo
Stétkou. Abyste docilili dobrého prilnuti okrajti,
naneste na zed vice lepidla nez jen pro jeden
arch tapety.

5. Prilepeni

Suchy arch pfilozte k pomocnym Cardm a
mekkym, suchym kusem latky nebo mek-
kym véleckem jej pfitlaujte ke zdi. Pripadné
vzduchové bubliny stirejte ven smérem od
stfedu archu k okrajim. Dalsi archy prikladejte
presné k okrajtim predchozich arch a pak je
stirdnim vyhlazujte. Zbytky lepidia na tapeté
okamZité odstrante vihkou houbou.

6. Schnuti

Pro optimalni vysledek tapetovani musi schnuti
probihat pomalu. Pracujte proto pfi pokojové
teploté v rozmezi cca 18°C az 20°C a zabrarite
pritom priivanu (nechte zaviena okna, v zimé
topte jenom mimg). Precnivajici okraje po
uschnutf ofezte ofezavacem.

Hasznalati utasitas

Ugy 4llitottuk Gssze a motivumokat, hogy
minden oldalrél ki lehessen Gket végni az
Osszhatds megvaltoztatésa nélkil.

Fontos megjegyzés:

lgyekszlink ~ célszer mindségellenrzéssel
csakis kifogdstalan dllapotd arut szallitani.
A minimdlis szinbeli eltéréseknek miiszaki
oka van. Kérjlk terftse ki a motivumot
ragasztas el6tt és ellendrizze az esetleges
szinkllonbséget. A felragasztds utén észlelt
hibakért nem vallalunk feleldsséget.

1. Az alapfeliilet el6készitése

Az alatét atvagésanak elkeriilése érdekében,
egyszinii alatétet haszndljon. Ennek tisztanak,
simanak és zsirmentesnek kel lennie. Csiszol-
ja le az olajfestéket, tavolitsa el a tapétama-
radekot és az érdes részeket, tomitse be a
lyukakat és repedéseket. A fotétapéta alapos
megszaradésa érdekében, az alapfeliletnek
magas nedvszivo hatassal kell rendelkeznie.

2. A ragaszto elokészitése

Hasznaljon egy kereskedelemben szokvanyos
tapétaragasztot a gyapj tapétdhoz, a ra-
gasztd csomagoldsan taldlhatd utasitasoknak
megfelelden.

3. Kirajzolds a falra

Mivel szémos fal nem pontosan derékszog,
ezért javasoljuk, hogy a fal kdzepétcl kezd-
je a tapétazast. Ehhez egy vizmérték és egy
szbgmerd segitségével egy vizszintes és egy
fiiggéleges segédvonalat kell hizni a falra.

4.Afal elokészitése

A gyapjll tapétakat egyszer(i falra torténg
ragasztasi technikdval kell felragasztani: Vigye
fel a ragasztot egy simitohengerrel vagy egy
ecsettel egyenletesen a falra. Ahhoz, hogy jol
ragadjanak az élek, ives formaban kenje be a
falat ragasztoval.

5. Felvitel

Helyezze a szdraz ivet a segédvonalra és egy
puha, tiszta kenddvel vagy egy puha hengerrel
simitsa a falra. Simitsa el a Iéghdlyagokat az iv
kozepétdl kiindulva a szélek irdnydba. Ponto-
san illeszkedve vigye fel a tobbi ivet és simitsa
el simdra. Azonnal tavolitsa el a ragasztéma-
radékot a tapétardl egy nedves szivaccsal.

6. Szarités

Eqy optimadlis eredmeény elérésének az érdeke-
ben a tapétanak lassan kell szaradnia. Ezért
kb. 18-20°C szobahdmérsékleten dolgozzon
és kertilje a huzatot (tlen kdzepesen fitson,
tartsa zdrva az ablakokat. Végja le a kiallo
széleket szaradés utan egy tapetavago késsel.

YnbTBaHe 3a ynotpeba

BCudkv MOTVBY Ca MPOEKTUpaHM Taka, Ye Aa
MOrar ja Ce U3PA3BAT OT BCUUKY CTPaHM, 683 aa
CE rYGU LANOCTHOTO Bb3AEVICTBME.

BaxHa 3abenexxa:

Ype3 LeneHacoyeH KOHTPON Ha KayecTsoTo
Hie Ce CTpeMuM fa focTasame 6esynpedy
apTukym.  JlekuTe  UBETOBM  pasnukv  ca
TexHuyecku  obycnosedn.  Mons,  mpemw
3a/1enBaHeTo NOCTaBeTe MOTVIBA U O MPoBEpeTe
32 Pa3MKN B LBETA. 32 CHXANEHVE He MOXeM
[1a HOCUIM OTFOBOPHOCT 3a AecHEKTH, YCTaHOBEHM
CTef, 3aNenBaHeTo.

1. ToAroToBKa Ha ocHoBata

3a fa ce usberHe nposupaHe Ha OCHOBATa,
T8 TpsA6Ba Ja e C xomoreHeH UgAT. OcHosata
Tps0Ba fa € uYnCTa, mMagka u 6e3 MasHuHN.
bnaxHara Gost cnegsa fa ce npemaxte C
LUKYPKa, 0CTATbUWTE OT TaneTil 1 rpanasuHuTe
[1a Ce OTCTPAHAT, AYNKWUTE 1 NYKHATUHUTE fa Ce
Lunaknosar. 3a a Ce NoCTurHe 406po CbXHeHe
Ha (hoToTaneTa, 0cHoBaTa TpsGBa fa Moxe Aa
noema Bnara.

2. Monrotoka Ha NENUNOTO

/l3nonagaiite CTaHpapTHo nemuno 3a e
Tanem - Cbo6pasHO  ykasaHusTa  BbPXY
0MaKoBKaTa My.

3. MapkupaHe BbpXy CTeHata

Thil KaTo MHOr0 CTEHM HE Ca TOYHO OTBECHM,
fpenopbysame MOCTABSHETO Ha TaneTute Aa
3aMoyHe OT cpefaTa Ha CTeHara. 3a Lenta ¢
MOMOLLTA HA HWBEMMP W OTBEC Havepraite
eHa XODU3OHTANHA 1 edHa  BepTMKanHa
cnomararenHa iMHng B CpeaaTa Ha cTexara.

4. TloAroToBKa Ha CTeHara

Onuc TaneTuTe ce NOCTaBAT NO MeToa Ha
IVPEKTHO nonarake Ha NenunoTo  BbpXy
cTeHara: JlenunoTo Ce HaHaca Bbpxy CTeHata
paBHOMEPHO C Bangk 3a Gosavceae wnm
yeTka. 3a f1a Ce nocTurHe A06PO ClUenneHne
Ha pbO0BETE, HAMaXeTe CTEHaTa ManKo U3BbH
pa3MepuTe Ha fIeHTara.

5. TocrassHe

MocTaBeTe  M3ChXHanata NeHTa  CnpAMo
CrOMAraTenHuTe fIMHAM 1 MPUTUCHETE  KbM
CTeHara ¢ MeKa, YuCTa Kbpna Ui Mex Bansik.
/l3rnapeTe Bb3AYLUHUTE MeXypyeTa B NoCoKa OT
CcpefaTa Ha neHTaTa KbM kpauuara. MocTasete
APYruTe NIEHTU NITBTHO U TOYHO eAHa A0 Apyra
1 uarnagere. fouvcTeTe BeAHara ocTaTbuyTe OT
NENMNOTO BbPXY TaneTa C BlaxHa rboa.

6. CbxHeHe

3a onTMManed pesynTar OT NOCTABAHETO Ha
TarneTa ChXHEHeTO Cneaga Aa npotuya 6asHo.

3atoa paGoTeTe MpW CTaiiHa Temnepatypa
oT ok. 18-20°C n w3bsreaiiTe TeyeHue (npe3
3UMata  OTONNfBaiTe  YMEPEHO,  ApbXTE
Npo30puyTe  3aTBOPEHI). Cnef M3CHXBAHETO
1I3DEIKETE UBMMLIHITE KDaWLLA C MAKETEH HOX.

Instructiuni de utilizare

Toate motivele sunt astfel proiectate, incat pot
fi taiate pe toate laturile, fara a rezulta o pier-
dere a efectului total.

Nota importantd:

Prin controale de calitate ne straduim sd ex-
pediem numai produse ireprogabile. Micile
diferente de culoare apar din cauze tehnice.
VA rugam sa asezati motivul inainte de lipire
si verificati-l pentru diferente de culoare. Nu
putem réspunde pentru defecte constatate
dupa lipire.

1. Pregdtirea bazei

Pentru a evita transluciditatea bazei, aceasta
trebuie s prezinte o culoare omogend. Ar
trebui s fie curatd, netedd si férd grasime.
\opselele pe bazé de ulei trebuie indepartate
prin slefuire, resturile de tapet si suprafetele
rugoase trebuie indepartate, iar gaurile Si
fisurile spacluite. Pentru a realiza o uscare
completd bund a tapetului fotografic, baza
trebuie sd poata prelua umezeald.

2. Pregatirea cleiului

Folositi un clei obisnuit din comert pentru
tapete din [ind conform indicatiei de pe am-
balajul cleiului.

3. Desenarea pe perete

Intrucat multi pereti nu sunt perfect perpen-
diculari, recomandam tapetarea incepénd de
la mijlocul peretelui. Pentru aceasta, desenati
cu ajutorul unei nivele cu buld de aer si unui
fir cu plumb o linie de ajutor orizontald si una
verticald pe mijlocul peretelui.

4., Pregatirea peretelui

Tapetele din land sunt aplicate printr-o tehnicd
simpla de lipire pe perete: Cleiul este aplicat
uniform cu o rold sau o bidinea pe perete.
Pentru a obtine o aderentd bund a marginilor,
aplicati cleiul pe perete pe 0 suprafata mai
mare decét formatul foii.

5. Aplicare

Asezati foaia uscata langa linille de ajutor si
presati pe perete cu o lavetd moale uscata
sau cu o rold moale. Indepdrtati prin netezire
bulele de aer dinspre mijlocul foii Spre margini.
Asezati celelalte coli cu exactitate, bucata cu
bucatd, si neteziti-le. Indepartati imediat res-
turile de clei cu un burete umed.

6. Uscarea

Pentru un rezultat optim de tapetare, uscarea
trebuie sa aiba loc incet. De aceea lucrati la o
temperaturd a camerei de cca. 18 - 20°C si
evitati producerea de curenti de aer (incalzti
moderat iarna, tineti ferestrele inchise). Taiati
marginile ramase deasupra dupd uscare cu
un cutter.

Kullanma talimati

Biitlin patronlar genel etkide bir kayp ol-
madan, her tarafindan kesilecek —gekilde
tasarlanmigtrr.

Onemli Not:

Hedef odakli kalite kontrolilyle sadece kusur-
suz drlnler teslim etmeye caligiyoruz. Diisik
oranda renk farkliliklar teknik zorunluluk
geregidir. Yapistirma islemine gecmeden 6nce
patronu yayip renk farkliiklar acisindan kont-
rol edin. Glnk( yapigtirmadan sonra ortaya
¢lkacak kusurlar icin sorumlu tutulamayiz.

1. Altyapinin hazirlanmasi

Alttan belirmesini 6nlemek icin zemin homo-
jen bir renge sahip olmalidir. Altyapinin temiz,
dizgin ve yagdan annmig olmasi gerekir.
Yagli boyalarin kazinmasi, duvar kagidi kalinti
ve piirizlerin giderilmesi, catlak ve deliklerin
doldurulmasi gerekir. Fotografli duvar kagidinin
iyi kurumasini saglamak icin, altyapi neminin
giderilmesi gerekir.

2. Tutkalin hazirlanmasi

Kecemsi duvar kagitlanna uygun ticari bir
tutkal kullanin ve tutkal ambalajl Gzerindeki
talimata uyun.

3. Duvarin isaretlenmesi

Gogu duvar tam dik agih olmadigindan, duvar
ortasindan baglamanizi 6neririz. Su terazisi ve
sakil yardimiyla duvar ortasina kurgun kalem
ile yatay ve dikey yonde yardimer gizgileri
cekin.

4. Tutkalin hazirlanmasi

Kegemsi duvar kagitian basit duvar yapistirma
teknigine gore yapigtiniir: Tutkal bir rulo firca
veya bir tutkal firgasiyla duvara esit bicimde
stirtldr. Kenarlarn iyi tutmasini saglamak igin
kagit biciminden daha fazla tutkal siirtin.

5. Yapigtirma

Kuru kagitlar yardimei cizgilere yerlegtirin
ve yumusak temiz bir bezle veya yumusak
ruloyla duvara bastinn. Hava kabarciklarini
kagit ortasindan kenarlara dogru sirtin. Diger
kagitlart yan yana yerlestirin ve diizlestirin. Du-
var kagidindaki tutkal artiklanni derhal nemli
bir siingerle giderin.

6. Kurutma

Bagaril bir kaplama i¢in kagidin yavas
kurumasi gerekir. Yakl. 18 - 20°C arasi oda
sicaklijinda caligin hava akimindan kagmin
(cami kapall tutun, Kis aylarinda uygun isitma
sagjlayin). Kuruduktan sonra fazlalik kenarlari
maket bicadiyla kesin.

Uputstva za upotrebu

Svi motivi kreirani su tako da mogu da se
obrezu sa svih strana bez gubitka ukupnog
izgleda.

Vazna napomena:

Ciljanom kontrolom kvaliteta trudimo se da
isporucimo samo besprijekornu robu. Male
razlike u boji su tehnicki uslovijene. Molimo
Vas da prije lijepljenja raSirite motiv i provjerite
da li ima razlika u boji. NaZalost, ne mozemo
da garantujemo za nedostatke Koji nastanu
nakon lijepljenja.

1. Priprema podloge

Da bi se izbjegla providnost podloge, ona mora
biti homogeno obojena. Mora hiti Cista, glatka
i bez masnih fleka. Uljane boje treba ostrugati,
ukloniti ostatke tapeta i hrapave dijelove, lo-
paticom zamazati rupe i napukline. Da bi se
fototapeta dobro osusila, podloga mora imati
sposobnost upijanja viage.

2. Priprema ljepila

Za flizelinske tapete upotrijebite standardno
liepilo prema uputstvima na pakovanju ljepila.

3. Oznacavanije na zidu

Po$to mnogi zidovi nisu taéno pravougaoni,
preporucuiemo da pocnete tapetirati od sre-
dine zida. Osim toga pomocu libele i viska
oznatite horizontalnu i vertikalnu pomoénu
liniju na sredini zida.

4. Priprema zida

Flizelinske tapete tapetiraju se jednostavnom
tehnikom lijeplienja na zid: Ljepilo se ravnom-
jerno nanosi valjkom ili kistom na zid. Da bi se
postiglo dobro prianjanje rubova, zid se mora
premazati ljepilom nesto vide od formata arka.

5. Postavljanje

Namijestite suhi arak na pomocne linije i
pritisnite ga na zid Cistom mekom krpom ili
mekim valjkom. Mjehuriée vazduha izgladite
od sredine arka prema rubovima. Ostale arke
namijestite tacno spoj na spoj i izgladite. Viaz-
nom spuzvicom odmah uklonite ostatke ljepila
S tapete.

6. SuSenje

Za postizanje optimalnog rezultata tapetiranja
suSenje mora da se odvija polako. Stoga radite
na sobnoj temperaturi od oko 18-20°C i izb-
jegavajte promahu (tokom zime umjereno gri-
janje, prozore drZati zatvorene).Nakon susenja
skalpelom odreZite preostale rubove.

Naudojimo instrukcija

Visi motyvai sukomponuoti taip, kad juos ga-
lima apkarpyti i$ visy pusiy, i$saugant bendra
efekta.

Svarbi pastaba:

Taikydami  specialias  kokybés  kontrolés
proceduras, siekiame uztikrinti, kad buty ti-
ekiamos tik nepriekaistingos kokybés prekes.
Taiau dél techniniy priezasciy galimi nezymus
spalviniai skirtumai. Prie$ Klijuodami motyva
iSsideliokite ir patikrinkite, ar néra spalviniy
skirtumy. Pretenzijos dél defekty, nustatyty
uzklijavus tapetus, nepriimamos.

1. Pagrindo paruosimas

Kad pagrindas nepersiSviesty, jis turi biti
nudazytas vienodai. Pagrindas turéty bti $va-
rus, lygus ir be riebaliniy démiy. Nuslifuokite
aligjinius daZus, paSalinkite tapety likucius,
iSlyginkite nelygumus, uZglaistykite duobutes
ir jtrakimus. Kad fototapetas gerai iSdziuty,
pagrindas turi gerai sugerti drégme.

2. Klijy paruosimas
Naudokite jprastinius tapety Klijus, paruoSkite
juos pagal instrukcijg ant klijy pakuotés.

3. Pazyméjimas ant sienos

Dauguma sieny néra visiskai statmenos, todel
rekomenduojame tapetus pradéti klijuoti nuo
sienos vidurio. Naudodami gulsCiukg ir svam-
balg nubrézkite sienos viduryje vieng horizon-
talig ir vieng vertikalig pagalbing linija.

4. Sienos paruoSimas

Flizelino tapetai Klijuojami paprasta tapety Kli-
javimo ant sieny technika. Voleliu arba placiu
teptuku tolygiai uztepkite klijus ant sienos. Kad
gerai prisiklijuoty krastai, sieng klijais sutepki-
te kiek placiau nei lakto dydis.

5. Klijavimas

Pridekite sausa laksta prie pagalbiniy linijy ir
prispauskite prie sienos minkstu Svariu sku-
duréliu ar mink$tu voleliu . Braukdami link
krasty, i8lyginkite tapeto viduryje esancias
oro pusleles. Tiksliai taip pat, glausdami vieng
Salia kito, Klijuokite ir iSlyginkite kitus lakstus.
Drégna kempine iSkart nuo tapeto nuvalykite
Klijy likuius.

6. DZiovinimas

Kad tapetai gerai priglusty, jie turi dzidti létai.
Todel Klijuokite tapetus esant 18-20C kam-
bario temperattrai, venkite skersvéjo (nep-
rikaitinkite per daug Ziema, neatidarinékite
langy). Kai tapetai i8dzius, iSsikiSusius krastus
nupjaukite tapety peiliu.
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Navodila za uporabo

Vsi motivi so oblikovani tako, da jih lahko ob
straneh obrezete in s tem ne izgubijo svojega
efekta.

Pomemben napotek:

Z namensko kontrolo kakovosti poskuSamo
zagotavljati, da so izdelki, ki vam jih poliemo,
brez napak. Minimalne barvne razlike so teh-
nicno pogojene. Prosimo, da tapeto pred lepl-
jenjem razstavite in jo pregledate. Reklamacij,
ki jih ugotovite po leplienju, Zal ne moremo
upoStevati.

1. Priprava podlage

Da bi prepreili pronicanje ozadja skozi tapete,
mora biti ozadje barvno homogeno. Pazite, da
je podiaga Cista, gladka in nemastna. Odstra-
nite ostanke oljnih barv, tapet in hrapavost.
Zakitajte vse luknje in Spranje. Da se bo tapeta
dobro posusila, mora ozadje vpijati viago.

2. Priprava lepila
Uporabite obicajno lepilo za polaganje tapet
skladno z navodili na embalaZi lepila.

3. Oznagevanje sten

Ker vsi koti sten niso natancno izdelani, vam
svetujemo, da s polaganjem zacnete od sre-
dine stene proti kotom. S pomocjo vodne
tehtnice in lota si na sredo stene zarisite ho-
rizontalno in vertikalno pomozno linijo.

4, Priprava sten

Vlies tapete se polagajo kot obiCajne tapete:
lepilo enakomerno nanesite na steno z val-
jCkom ali Sirokim Copicem. Za dober oprijem
robov nanesite lepilo na malo vecjo povrsino,
kot je format pole.

5. Polaganje

PoloZite suho polo na pomozne linije in jo s is-
to mehko krpo ali mehkim valjckom pritisnite
ob steno. Nato pogladite polo od sredine navz-
ven in iztisnite zratne mehurcke. Nato poloZite
$e ostale pole in jih pogladite. Nemudoma od-
stranite ostanke lepila na tapeti z viazno krpo.

6. Susenje

Da bi se tapeta optimalno prilegala, se mora
susiti pocasi. Zato naj bo med delom tempe-
ratura sobe priblizno 18-20 °C in pazite, da
ne bo prepiha (pozimi zmerno gretje, okna naj
bodo zaprta). Ko je tapeta suha, odrerite Str-
leCe robove z nozem za prikrojevanje.
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Komar Products KG
Kolbermoor / Germany

Upute za uporabu

Svi su motivi tako oblikovani da se mogu od-
rezati sa svih strana bez da se pritom narusi
cjelokupni dojam.

Vazna napomena:

Nastojimo nakon ciljane kontrole kvalitete pos-
lati samo besprijekornu robu. Manje su razlike
u boji tehnicki uvjetovane. RaSirite motiv prije
lijeplienja i provjerite razlike u boji. Nazalost,
ne mozemo odgovarati za nedostatke utvrdene
nakon lijeplienja.

1. Priprema podloge

Kako podloga ne bi prosijavala, ona treba biti
homogeno obojana. Podloga treba biti Cista,
glatka i nemasna. OstruZite uljne boje, odstra-
nite ostatke tapeta, uklonite hrapavosti, popu-
nite rupe i pukotine. Kako bi se fototapeta dob-
1o osusila, podloga treba moci upijati viagu.

2. Priprema ljepila

Koristite komercijalno ljepilo za tapete od flisa
pridrZavajuci se uputa na pakiranju.

3. Oznacavanie na zidu

Kako mnogi zidovi nisu savreno pravokutni,
preporucujemo da tapeciranje pocnete od sre-
dine zida. Zato pomocu libele i viska nacrtajte
vodoravnu i okomitu pomo¢énu crtu na sredini
zida.

4. Priprema zida

Tapete od flisa lijepe se jednostavnom teh-
nikom lijeplienja na zid: ljepilo se valjkom ili
Sirokim gustim kistom ravnomjerno nanosi na
zid. Za dobro prianjanje na rubovima ljepilo na
zid nanesite nesto Sire od Sirine svitka.

5 Postavljanje

Postavite suhi svitak na pomocne crte i pri-
tisnite ga na zid mekanom Cistom krpom il
mekanim valjkom. Istisnite zraéne mjehurice
od sredine svitka prema rubovima. Toéno
postavite rub uz rub preostale svitke i zagladite
ih. Ostatke ljepila na tapeti odstranite odmah
vlaznom spuzvom.

6. Susenje

Za optimalni rezultat tapeciranja suenje treba
biti sporo. Stoga radite pri sobnoj temperaturi
od cca 18-20 °C i izbjegavajte propuh (zimi
grijte umjereno i prozore drzite zatvorene). Na-
kon susenja skalpelom odreZite viSak tapeta.
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